Додаток 
до рішення виконавчого комітету 
міської ради
                                                                                     від _ квітня 2025 року № ___


ПОРЯДОК
розміщення табличок з назвами вулиць
та номерами будівель для використання на території
Чортківської міської територіальної громади.

I. Загальні положення

1. Порядок розміщення табличок з назвами вулиць та номерами будівель (далі – адресних табличок) для використання на території Чортківської міської територіальної громади (далі – Порядок) розроблено на підставі рішення сесій Чортківської міської ради «Про зміну назв вулиць», законів України «Про місцеве самоврядування в Україні», «Про благоустрій населених пунктів», «Про основи містобудування», «Про засудження комуністичного та націонал-соціалістичного (нацистського) тоталітарних режимів в Україні та заборону пропаганди їхньої символіки».
2. Порядок регулює відносини, що виникають у зв'язку з розміщенням адресних табличок на території Чортківської міської територіальної громади, визначає процедуру розміщення та регулює правові відносини між органами місцевого самоврядування та фізичними чи юридичними особами, що виникають у процесі розміщення адресних табличок на території Чортківської міської територіальної громади, регламентує загальні вимоги до адресних табличок, а також порядок контролю за дотриманням вимог цього Порядку.
3. Порядок є відкритим та доступним. Вільний доступ до Порядку забезпечується шляхом його опублікування на офіційному сайті Чортківської міської ради.
4. Порядок розроблено з метою забезпечення благоустрою, захисту культурних та майнових інтересів територіальної громади, юридичних та фізичних осіб, у власності чи користуванні яких є будинки, будівлі, споруди, на яких розміщуються адресні таблички, поліпшення зовнішнього вигляду міського середовища та врегулювання порядку розміщення адресних табличок.
5. Зміни та доповнення до Порядку вносяться рішенням виконавчого комітету Чортківської міської ради.
6. Порядок обов'язковий для виконання всіма підприємствами, установами, організаціями незалежно від форми власності та відомчого підпорядкування, фізичними особами, а також фізичними особами - підприємцями та особами, які здійснюють незалежну професійну діяльність (у тому числі нотаріусами, адвокатами, експертами, оцінювачами, художниками тощо) (далі - особами), які розміщують адресні таблички на території Чортківської міської територіальної громади.
7. Дія Порядку не поширюється на відносини, що виникають у зв'язку з розміщенням вивісок та зовнішньої реклами у межах Чортківської міської територіальної громади.
8. Розміщення адресних табличок з порушенням цього Порядку забороняється.
9. Самовільне переміщення адресних табличок на інше місце забороняється.
10. Не забороняється використовувати адресні таблички, які були встановлені до прийняття цього Порядку, за виключенням застарілих та зношених, а також тих, що мають назви вулиць, провулків російською мовою та тих, що підлягають перейменуванню відповідно до рішень сесій Чортківської міської ради.
11. Фінансування заходів по виготовленню та встановленню адресних табличок здійснюється за рахунок коштів підприємств, установ, організацій, добровільних внесків юридичних осіб та громадян, інших джерел, не заборонених чинним законодавством.

10. Основні терміни та визначення

У цьому Порядку наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:

1. Адреса об’єкта нерухомого майна - унікальна структурована сукупність реквізитів, що використовуються для ідентифікації об’єкта та визначення місця його розташування на місцевості.

2. Адресна табличка - вказівник на фасаді будинку з інформацією щодо назви вулиці та номеру будинку.

3. Геонім - топонім містобудівних об'єктів, узагальнююче поняття для назв вулиць, майданів, ліній, алей, бульварів, доріг, набережних, провулків, проспектів, проїздів тощо, тобто для названих містобудівних об'єктів, що забезпечують транспортні та пішохідні зв'язки між житловими районами, а також між житловими районами і промисловими зонами, громадськими центрами, кварталами.

4. Топо́нім - назва місцевості, регіону, населеного пункту, об'єкту рельєфу, будь-якої частини поверхні Землі, тобто географічна назва.

5. Фасад - зовнішня, лицьова частина будівлі; іноді термін фасад вживано щодо малюнку або креслення загального вигляду споруди чи проєкції зовнішнього вигляду на площині;

6. Вимощення - спеціальне покриття вздовж зовнішнього боку стін будинку для захисту фундаментів від атмосферних опадів.

7. Транслітерація або транслітерува́ння - механічна передача тексту й окремих слів, які записані однією графічною системою, засобами іншої графічної системи при другорядній ролі звукової точності, тобто передача однієї писемності літерами іншої.

8. Житловий будинок - будівля капітального типу, споруджена з дотриманням вимог, установлених законом, іншими нормативно-правовими актами, і призначена для постійного в ній проживання.

9. Власник приміщення, будинку, споруди, житлового комплексу або комплексу будинків і споруд (далі – власник) - фізична або юридична особа, якій належить право володіння, користування та розпорядження приміщенням, будинком, спорудою, житловим комплексом або комплексом  будинків і споруд, зареєстроване в установленому законом порядку.

10. Балансоутримувач будівлі, споруди, житлового комплексу або комплексу будівель і споруд (далі – балансоутримувач) – власник або юридична особа, яка за договором з власником утримує на балансі відповідне майно, а також веде бухгалтерську, статистичну та іншу передбачену законодавством звітність, здійснює розрахунки коштів, необхідних для своєчасного проведення капітального та поточного ремонтів і утримання, а також забезпечує управління цим майном і несе відповідальність за його експлуатацію.

11. Утримання будинків і прибудинкових територій - господарська діяльність, спрямована на задоволення потреби фізичної чи юридичної особи щодо забезпечення експлуатації та/або ремонту жилих та нежилих приміщень, будинків і споруд, комплексів будинків і споруд, а також утримання прилеглої до них (прибудинкової) території відповідно до вимог нормативів, норм, стандартів, порядків і правил згідно із законодавством.

12. Об'єднання співвласників багатоквартирного будинку - юридична особа, створена власниками житлових квартир одного будинку для сприяння використанню їхнього власного майна та управління, утримання і використання неподільного та загального майна.

13. Інші терміни в цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному у Законах України "Про охорону культурної спадщини", "Про архітектурну діяльність", "Про регулювання містобудівної діяльності", «Про особливості здійснення права власності у багатоквартирному будинку».


III. Формат адресних табличок

1. Даним Порядком, з метою покращення естетичних якостей міського середовища та узагальнення правил використання адресних табличок на території Чортківської міської територіальної громади, затверджуються 5 типів адресних табличок (додаток 1):
1.1. Адресні таблички, які розміщуються на адміністративних та промислових будівлях, будівлях сфери обслуговування, спорудах, багатоквартирних житлових будинках, будинках садибної та малоповерхової забудови, архітектурних пам’ятках. 
1.2. Адресні таблички з назвами вулиць та номерами будинків для розміщення на багатоквартирних житлових будинках, співвласники яких об'єдналися у ОСББ. 
1.4. Окремі таблички з указівкою номерів під'їздів та квартир, розміщених у даному під'їзді, для використання на будинках у межах багатоквартирної забудови.
2. Адресні таблички, які розміщуються на адміністративних та промислових будівлях, будівлях сфери обслуговування, спорудах, багатоквартирних житлових будинках, будинках садибної та малоповерхової забудови, архітектурних пам’ятках. 
2.1. Таблички з назвами вулиць та номерами будівель виконуються з жорстких ПВХ матеріалів. Товщина виробу повинна бути 4-5мм.
2.2. Залежно від кількості символів у назві вулиці використовуються три типорозміри таблиць із назвами вулиці: 240x630мм, 240x810мм, 240x1010мм.
2.3. Залежно від кількості символів у номері будинку (за умови виконання окремої таблички з номером будинку) використовуються три типорозміри таблиць: 240x190мм (однозначні), 240x240мм (двозначні або однозначні з літерою), 240x340мм (тризначні або двозначні з літерою).
2.4. Застосовується темно-вишневий колір фону (RAL 3005) та максимально наближені до нього кольори з інших палітр. Назви вулиці, номер будівлі виконуються білим кольором. Рекомендується використовувати шрифт «Arial Black» (додаток 2). В лівій частині розташовується кольоровий герб міста Чортків на білому фоні.
2.5. Назва вулиці виконується на два розміри більше, ніж тип вулиці (площі, провулка тощо). Літери та цифри мають бути рельєфними та добре читабельними. Під основним написом на табличці виконується транслітерація назви вулиці зі скороченням.

3. Адресні таблички, які розміщуються на будинках у межах багатоквартирної забудови, співвласники яких об'єдналися у ОСББ.
3.1. Таблички з назвами вулиць та номерами будівель виконуються з жорстких ПВХ матеріалів. Товщина виробу повинна бути 4-5мм.
3.2. Залежно від кількості символів у назві вулиці використовуються три типорозміри таблиць із назвами вулиці: 240x630мм, 240x810мм, 240x1010мм.
3.3. Залежно від кількості символів у номері будинку (за умови виконання окремої таблички з номером будинку) використовуються три типорозміри таблиць: 240x190мм (однозначні), 240x240мм (двозначні або однозначні з літерою), 240x340мм (тризначні або двозначні з літерою).
3.4. Застосовується темно-вишневий колір фону (RAL 3005) та максимально наближені до нього кольори з інших палітр. Назви вулиці, номер будівлі виконуються білим кольором. Рекомендується використовувати шрифт «Arial Black» (додаток 2). В лівій частині розташовується кольоровий герб міста Чортків на білому фоні.
3.5. Назва вулиці виконується на два розміри більше, ніж назва ОСББ та тип вулиці (площі, провулку тощо). Літери та цифри мають бути рельєфними та добре читабельними. Під основним написом на табличці виконується транслітерація назви вулиці зі скороченням.

4. Таблички з указівкою номерів під'їздів та квартир, розміщених у даному під'їзді, які розміщені на будинках у межах багатоквартирної забудови.
4.1. Таблички з указівкою номерів під'їздів та квартир, розміщених у даному під'їзді, виконуються з жорстких ПВХ матеріалів. Товщина виробу повинна бути
4-5мм.
4.2. Застосовується темно-вишневий колір фону (RAL 3005) та максимально наближені до нього кольори з інших палітр. Номер під’їзду, номери квартир виконуються білим кольором. Рекомендується використовувати шрифт «Arial Black» (додаток 2).
4.3. Номер під’їзду виконується на два розміри більше, ніж номери квартир. Літери та цифри мають бути рельєфними та добре читабельними.

5. Назви вулиць, площ, провулків тощо зазначаються українською мовою з відтворенням англійською мовою. Зміст адресної таблички складається із сталих термінів, за допомогою яких можна позначити будь-яку адресу будинку або помешкання у місті. Терміни поділяються на загальні та додаткові.   
5.1. Перелік загальних термінів: 
родове ім’я; 
назва вулиці;
назва ОСББ;
номер будинку або будівлі; 
номер під’їзду, корпусу або входу; 
родове ім’я англійською мовою (скорочено); 
назва вулиці англійською мовою; 
Для написів англійською мовою використовуються англійські назви, скорочення та транслітерація за правилами географічної транслітерації УКППТ 1996, у якій прибрано апострофи, усунено дублювання у «iie» та «iia», «ьо» транслітерується як «io».
5.2. Родові імена: 
Перелік родових назв, які використовуються у навігації: 
вулиця; 
провулок; 
площа. 
5.3. Англійська мова. 
Для відтворення назв вулиць англійською мовою (латинською абеткою) використовується транслітерація.
Родові імена та загальні назви перекладаються англійською мовою та скорочуються. Нижче наведено перелік англійських скорочень: 
вулиця → st.
провулок → ln. 
площа → sq. 
Транслітерацію можна генерувати за допомогою сервісу географічної транслітерації.
5.4. Скорочення.
Власні імена, що складаються з двох слів, у назвах вулиць пишуться без скорочення. Нижче наведено перелік прикладів:
вулиця Святослава Хороброго
вулиця Лесі Українки
вулиця Братів Лепких
вулиця Сім’ї Юрчинських
вулиця Січових Стрільців
вулиця Червоний Берег
5.5. Виключення.
Виключенням є власна назва, що складається з трьох слів:
вулиця Князя Володимира Великого → вулиця Кн. Володимира Великого. 

6. Для кріплення на стіну адресні таблички повинні мати чотири отвори по кутах, на які змонтовано захисні люверси. Таблички кріпляться на стіну за допомогою дюбелів довжиною 70-100 мм.
                        [image: ]


IV. Зміст адресної таблички
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Примітка: при виготовлені адресної таблички для використання у селах Чортківської міської територіальної громади з лівого боку виконується зображення гербу села.


V. Розташування адресних табличок

1. Відповідно до Правил утримання жилих будинків та прибудинкових територій, затверджених Наказом Державного комітету України з питань житловокомунального господарства від 17.05.2005 № 76, на фасадах будинків розміщуються таблички з указанням вулиці, провулка, площі та номеру будинку.

2. Адресні таблички встановлюють на кожному будинку, будівлі, споруді, пам’ятці архітектури які мають окрему адресу.

3. Адресні таблички розміщують на фасаді, який виходить на дорогу. На перехрестях вулиць рекомендується використовувати табличку типу «1» чи типу «2» (додаток 1) із зазначенням назви вулиці, на яку він виходить та номером будівлі.

4. У випадку зблокованої забудови рекомендується табличку з назвою вулиці (тип «1» чи тип «2» додаток 1) встановлювати єдину для усієї будівлі, а номери будинків встановлювати на кожну частину зблокованої будівлі окремо (тип «3» додаток 1).

5. На будівлях, які розташовані в глибині кварталу, адресні таблички (тип «1», тип «2» відповідно до додатку 1) розміщують на фасаді, що виходить на внутрішньоквартальний проїзд.

6. У разі, коли видимість фасаду будівлі обмежена або відстань від будинку до огорожі більше 10 метрів, адресна табличка може бути розміщена на огорожі ділянки або на окремій металевій опорі.

7. Якщо будинок, споруда, територія підприємства чи садиба огороджені парканом, що вище 2 метрів та мають єдину поштову адресу, адресна табличка розміщується біля воріт з правого боку. 

8. Таблички з указівкою номерів під'їздів, а також номерів квартир, розміщених у даному під'їзді, повинні розміщуватися біля входу в під'їзд (сходову клітку), однотипно в кожному під'їзді, будинку, мікрорайоні.

9. Встановлення адресної таблички на фасаді будівлі здійснюється з дотримання таких вимог:
- табличка розміщуються на висоті над рівнем вимощення від 2,0 до 3,0 метрів (в залежності від містобудівної ситуації, в доступному місці для огляду);
- від рогу будинку табличка розміщуються на відстані 0,2-0,3 метра;

- всі адресні таблички у межах одного перехрестя повинні бути встановлені на одному рівні (якщо це дозволяє містобудівна ситуація);
-  на будівлях, які (з початку своєї нумерації) розміщені на правому боці вулиці  - адресна табличка розміщуються на головному фасаді будівлі (зовнішній бік будівлі, що звичайно виходить на вулицю) з її правого боку;
- на будівлях, які (з початку своєї  нумерації)  розміщені на лівому боці вулиці  - адресна табличка розміщуються на головному фасаді будівлі (зовнішній бік будівлі, що звичайно виходить на вулицю) з її лівого боку;
- на будівлях, що мають більше 3-ох під’їздів або які мають складну конфігурацію адресна табличка розміщуються  на головному фасаді будівлі одночасно зліва та справа;
- для зручності пішоходів, адресна табличка може дублюватися з внутрішньої сторони будівлі, як правило, біля 1-го під’їзду;
-  у випадку коли будівлі чітко розміщені паралельно одна одній, то і адресні таблички на таких будівлях повинні теж бути розміщені чітко одна навпроти одної.

VI. Догляд

1. Адресні таблички мають митись від бруду за допомогою води не рідше одного разу на 6 місяців. Відповідальними є балансоутримувачі будівлі.
2. Під час ремонту або фарбування фасаду будівлі таблички демонтують зі збереженням придатності і передають балансоутримувачу на тимчасове зберігання. Якщо фасадні роботи тривають більше 3 днів, на місце демонтованих табличок мають бути встановлені тимчасові таблички, які відтворюють їх дизайн, з використанням нетривких матеріалів.




Секретар міської ради                                                               Ярослав ДЗИНДРА  


















Додаток 1
до порядку розміщення табличок з назвами вулиць та номерами будівель для використання на території  Чортківської міської територіальної громади, затвердженого рішенням виконавчого комітету міської ради від _ квітня 2025 року № ___
[image: ]


Секретар міської ради                                                       Ярослав ДЗИНДРА

Додаток 2
до порядку розміщення табличок з назвами вулиць та номерами будівель для використання на території  Чортківської міської територіальної громади, затвердженого рішенням виконавчого комітету міської ради від   квітня 2025 року № ___

[image: ]


[image: ]




Секретар міської ради                                                       Ярослав ДЗИНДРА




Додаток 3
до порядку розміщення табличок з назвами вулиць та номерами будівель для використання на території  Чортківської міської територіальної громади, затвердженого рішенням виконавчого комітету міської ради від _квітня 2025 року № ___


Arial Black



А Б В Г Д Е Є Ж 
З И І Ї Й К Л М 
Н О П Р С Т У Ф Х Ц Ч Ш Щ 
Ю Я Ь

а б в г д е є ж 
з и і ї й к л м 
н о п р с т у 
ф х ц ч ш щ 
ю я ь
A B C D E F G
H I J K L M N 
O P Q R S T U 
V W X Y Z
a b c d e f g
h i j k l m n 
o p q r s t u 
v w x y z





Секретар міської ради                                                       Ярослав ДЗИНДРА


Додаток 4
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ТАБЛИЦЯ
транслітерації українського алфавіту латиницею
(відповідно до затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 27 січня 2010 р. N 55 таблиці транслітерації українського алфавіту латиницею)

	Український алфавіт
	Латиниця
	Позиція у слові
	Приклади написання

	
	
	
	Українською мовою
	латиницею

	Аа
	Аа
	
	Алушта
Андрій
	Alushta
Andrii

	Бб
	Bb
	
	Борщагівка 
Борисенко 
	Borshchahivka
Borysenko

	Вв
	Vv
	
	Вінниця
Володимир
	Vinnytsia
Volodymyr

	Гг
	Hh
	
	Гадяч
Богдан
Згурський
	Hadiach
Bohdan
Zghurskyi

	Ґґ
	Gg
	
	Ґалаґан
Ґорґани
	Galagan
Gorgany

	Дд
	Dd
	
	Донецьк
Дмитро
	Donetsk
Dmytro

	Ее
	Ee
	
	Рівне
Олег
Есмань
	Rivne
Oleh
Esman

	Єє
	Ye


ie
	На початку слова

в інших позиціях
	Єнакієве
Гаєвич
Короп'є
	Yenakiieve
Haievych
Koropie

	Жж
	Zh zh   
	
	Житомир
Жанна
Жежелів
	Zhytomyr
Zhanna
Zhezheliv

	Зз
	Zz
	
	Закарпаття
Казимирчук
	Zakarpattia
Kazymyrchuk

	Ии
	Yy
	
	Медвин
Михайленко
	Medvyn
Mykhailenko

	Іі
	Ii
	
	Іванків
Іващенко
	Ivankiv
Ivashchenko

	Її
	Yi


i
	На початку слова

в інших позиціях
	Їжакевич
Кадиївка
Мар'їне
	Yizhakevych
Kadyivka
Marine

	Йй
	Y


i
	На початку слова

в інших позиціях
	Йосипівка
Стрий
Олексій
	Yosypivka
Stryi
Oleksii

	Кк
	Kk
	
	Київ
Коваленко
	Kyiv
Kovalenko

	Лл
	Ll
	
	Лебедин
Леонід
	Lebedyn
Leonid

	Мм
	Mm
	
	Миколаїв
Маринич
	Mykolaiv
Marynych

	Нн
	Nn
	
	Ніжин
Наталія
	Nizhyn
Nataliia

	Оо
	Оо
	
	Одеса
Онищенко
	Odesa
Onyshchenko

	Пп
	Pp
	
	Полтава
Петро
	Poltava
Petro

	Рр
	Rr
	
	Решетилівка
Рибчинський
	Reshetylivka
Rybchynskyi

	Сс
	Ss
	
	Суми
Соломія
	Sumy
Solomiia

	Тт
	Tt
	
	Тернопіль
Троць
	Ternopil
Trots

	Уу
	Uu
	
	Ужгород
Уляна
	Uzhhorod
Uliana

	Фф
	Ff
	
	Фастів
Філіпчук
	Fastiv
Filipchuk

	Хх
	Kh kh   
	
	Харків
Христина
	Kharkiv
Khrystyna

	Цц
	Ts ts   
	
	Біла Церква
Стеценко
	Bila Tserkva
Stetsenko

	Чч
	Ch ch   
	
	Чернівці
Шевченко
	Chernivtsi
Shevchenko

	Шш
	Sh sh   
	
	Шостка
Кишеньки
	Shostka
Kyshenky

	Щщ
	Shch shch
	
	Щербухи
Гоща
Гаращенко
	Shcherbukhy
Hoshcha
Harashchenko

	Юю
	Yu


iu
	На початку слова

в інших позиціях
	Юрій
Корюківка
	Yurii
Koriukivka

	Яя
	Ya


ia
	На початку слова

в інших позиціях
	Яготин
Ярошенко
Костянтин
Знам'янка
Феодосія
	Yahotyn
Yaroshenko
Kostiantyn
Znamianka
Feodosiia


[bookmark: o12]
Примітка: 1. Буквосполучення "зг" відтворюється латиницею як "zgh" 
             	(наприклад,  Згорани - Zghorany, Розгон - Rozghon) на 
             	відміну від "zh" -  відповідника  української  літери 
             	"ж". 
[bookmark: o130]          2. М'який знак і апостроф латиницею не відтворюються. 

[bookmark: o131]          3. Транслітерація  прізвищ  та  імен осіб і географічних 
             	назв здійснюється шляхом  відтворення  кожної  літери 
             	латиницею. 
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